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Guru Amar Daas Ji, Pannaa 663 — 664

U&HO Ho®' 3 w9 2 I8ue

dhhanaasaree mehalaa 3 ghar 2 choupadhae
Dhanaasaree, Third Mehla, Second House, Chau-Paday:

9€ " Rf3are yrre I

ik oa(n)kaar sathigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

feg ug miyz 5 foue & mfe I

eihu dhhan akhutt n nikhuttai n jaae ||
This wealth is inexhaustible. It shall never be exhausted, and it shall never be lost.

Y3 Afsafs & feurfe I

poorai sathigur dheeaa dhikhaae ||
The Perfect True Guru has revealed it to me.

Myd Af399 a8 AT Ff& 7t i

apunae sathigur ko sadh bal jaaee ||
| am forever a sacrifice to my True Guru.

319 fagur 3 afg Hfs A= naul

gur kirapaa thae har ma(n)n vasaaee ||1||
By Guru's Grace, | have enshrined the Lord within my mind. ||1]|

A Us<3 Ifg &fH fae e 1l

sae dhhanava(n)th har naam liv laae ||
They alone are wealthy, who lovingly attune themselves to the Lord's Name.

aIfs Y3 afg ug ugerfinr afs fagur 3 @/ His nrfe 1 3T € I

gur poorai har dhhan paragaasiaa har kirapaa thae vasai man aae || rehaao ||
The Perfect Guru has revealed to me the Lord's treasure; by the Lord's Grace, it has come to
abide in my mind. ||Pause||



nqE afe a1 fae mfeE 1l

avagun kaatt gun ridhai samaae ||
He is rid of his demerits, and his heart is permeated with merit and virtue.

Y3 39 & AIH ASTE I

poorae gur kai sehaj subhaae ||
By Guru's Grace, he naturally dwells in celestial peace.

yd 919 ot AEt TS

poorae gur kee saachee baanee ||
True is the Word of the Perfect Guru's Bani.

HY H& »i3fd Aofa Arat 121

sukh man a(n)thar sehaj samaanee ||2||
They bring peace to the mind, and celestial peace is absorbed within. ||2||

T nE9g 16 THY I |l

eaek acharaj jan dhaekhahu bhaaee ||
O my humble Siblings of Destiny, behold this strange and wonderful thing:

efaar wrfg afg Hfs At |

dhubidhhaa maar har ma(n)n vasaaee ||
duality is overcome, and the Lord dwells within his mind.

™H nH®R & utfem wrfe ||

naam amolak n paaeiaa jaae ||
The Naam, the Name of the Lord, is priceless; it cannot be taken.

a9 yIAfe IR Hfs nife 131

gur parasaadh vasai man aae ||3||
By Guru's Grace, it comes to abide in the mind. ||3]|

A3 Hfg TR yg & "fE |l

sabh mehi vasai prabh eaeko soe ||
He is the One God, abiding within all.

TIHST ufe ugare 9fe 1l

guramathee ghatt paragatt hoe ||
Through the Guru's Teachings, He is revealed in the heart.

AaA frafs yg afs uafenr 1

sehajae jin prabh jaan pashhaaniaa ||
One who intuitively knows and realizes God,



o6x &H fHS HE HifamT sl

naanak naam milai man maaniaa ||4|[1||
O Nanak, obtains the Naam; his mind is pleased and appeased. ||4||1]|



